Acts 23:7



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” with the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”  Then we have the genitive absolute construction in which the genitive third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS (“he”) functions as the subject of the genitive masculine singular aorist active participle of the verb EIPON, meaning “to say: he said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action of speaking.


The participle is temporal with the action of the participle preceding the action of the main verb.  It is translated by the word “when.”

“Then when he said this,”
 is the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to occur, happen, or take place.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (a dissension, argument, disagreement) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the feminine singular noun STASIS, meaning “a lack of agreement respecting policy: strife, discord, disunion Acts 15:2; dissension Acts 23:7, 10; 24:5.”
  This is followed by a very rare use of the genitive that occurs after certain nouns connected by KAI with the meaning ‘between’.  “A genitive substantive may rarely occur after certain nouns whose lexical nature requires a genitive. The genitive in such instances will not fit into one of the ‘standard’ genitive categories.  The most common instances involve two genitives joined by KAI, with the meaning “between.” This category is quite rare.  This occurs in Acts 23:7; Rev 5:6; Rom 10:12; 1 Tim 2:5.”
  The two substantives in the genitive here are the masculine plural noun PHARISAIOS and the masculine plural noun SADDOUKAIOS, meaning “between the Pharisees and Sadducees.”  Note the single article governing the two separate groups, which indicates that the two separate parties are actually part of one group.
  Then we have the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb SCHIZW, which means “to become divided/disunited Acts 14:4; 23:7.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the Sanhedrin received the action of becoming divided.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the nominative subject from the neuter singular article and noun PLĒTHOS, meaning “the meeting, assembly.”

“a dissension occurred between the Pharisees and Sadducees, and the assembly became divided.”

Acts 23:7 corrected translation
“Then when he said this, a dissension occurred between the Pharisees and Sadducees, and the assembly became divided.”
Explanation:
1.  “Then when he said this,”

a.  When Paul said that he was a Pharisee and being judged for his confidence in the resurrection of the dead, this set the Sanhedrin into a heated debate.

b.  Paul’s previous statement that he was a Pharisee was calculated to gain the approval of the minority party in of the Sanhedrin.  The Sadducees held the office of high priest and rulership in Judea as the majority party in the Sanhedrin; the Pharisees were the minority party in the Sanhedrin.


c.  Paul’s statement that he is being judged because of his belief in the resurrection of the dead is a true statement.  He is being judged for his belief that Jesus of Nazareth rose from the dead, the first and only person to do so, which proved that He was not only the Son of God but the true Messiah of Israel.  This was the real issue behind the scenes in the Sanhedrin, and both Paul and the members of the Sanhedrin knew it.


d.  Paul is not trying to introduce a side issue, as though resurrection was a separate issue from the resurrection of Jesus; for the resurrection of Jesus is the only resurrection that had ever occurred.  It was the only genuine proof that there was such a thing as a resurrection from the dead other than the statements in Scripture that pointed to it.


e.  If the Sanhedrin wanted to argue about Paul’s guilt or innocence, then they were going to have to argue about the resurrection of Jesus—was it true or not.  That was the real issue for the Jews and Paul knew it.  The high priest and Sadducees who were ruling Judea at the time of our Lord’s resurrection did everything they could to cover up the facts.  They didn’t want the issue raised again now.  Paul was not going to let them off the hook that easy.

2.  “a dissension occurred between the Pharisees and Sadducees, and the assembly became divided.”

a.  A dissension, debate, heated discussion now breaks out between the two principal factions of the Sanhedrin—the Pharisees and Sadducees.


b.  The assembly becomes divided, so that a majority decision cannot be made.  In essence Paul has created “a hung jury,” which means they cannot make a decision.


c.  Instead of arguing over whether or not Jesus actually rose from the dead, the Sanhedrin is arguing over whether or not there is such a thing as resurrection.


d.  The Pharisees take Paul’s side because they believe in resurrection.  The Sadducees oppose Paul because they do not believe in resurrection.  It is basically a picture of the human race—those who believe in resurrection generally believe in Jesus as the Christ, while those who do not believe there is a resurrection never believe in Christ.


e.  “Similar uses of the word SCHISMA to denote a division within a larger group occur in Jn 7:43 (“the people”); 9:16 (“the Pharisees”); and 10:19 (“the Jews”).  All of these ‘divisions’ arose over Jesus — His identity, origin, and message.  Jesus’ presence, actions, and words caused people to take sides, to believe or not believe.  The apostle Paul also caused a division, among both Gentiles and Jews, by preaching the gospel of Jesus and His resurrection (Acts 14:4; 23:7).”
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